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A Survey of Chinese Bible Versions
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Abstract: The history of Chinese Bible translation has seen complete and incomplete versions in four styles, namely Wenl
( classical Literary Chinese) , Easy Wenli (easy classical literary Chinese) , Guanhua (Mandarin) and contemporary Chinese. Involved

translators were of different cultural backgrounds. A critical survey of the publication facts and characteristics of some influential

versions reveals the historical impact and cultural significance of Chinese Bible translating as a cultural event.
Key words: Chinese Bible versions; characteristic; historical impact; cultural significance

0. 3iH

EPE, (X2) HEERTED (6354),
EHEA 1300 ZEMBHE, FELIXE (XF).
BXE (BXE). BF (8%). BRUENHE
AR eER, £EEL, LBELAANTELR, £FLH
HW(FE) PEREETFFURN—H,
E—FOEENRA, (PEEFEML) (1997: 1134
-1146) “FEBEKRFL FHETHAERE
1919 EE I (X 4) BIENKRBHMEERAE,
ERFEFURRE 1919 F2Z/F (X&) NEFENEE
HOgMEA, RERPEEEMEN (X8) 2%
BB, ARSCHINTILR (FL) FIOERMFE
AZR, BERR (F8) EESINHEE
paia: 7R

1. FER “BEE" R

BREEEREAPENES (X8) (KK
“E&”) ¥R, REXAREHALE (Z£) (x

B, 1992: 31), BIRHER (X£) FEFE=1T
(R # Ak, 1993, 9 - 10; 48 3k 3%, 1996: 38; F % &,

1998: 16-17), X “FER" WHKHY “REE" (£

WA HR. 2005 -03 18

#-F, 2000; 28), HE B R, B TwWRP L,
BAREE, i1 “8&" 2% “8i2” U (F
Z) AEEAFNRHEAS, WEHREEAYE
ZH—#, REEBALNR, EADPR, 85,
B (M- —%E2), RRgNAERNSIHIER
BZE, MERR., (FMANHE) BREER
F—~BIURRE S, BREBRZINERE “FNEH
IHB 2y ZH230" (1993: 118), LR ULFB 4 )
(Z£) HY, FARZEFEHEHNFEXHRPETH
FEERX, REOREHY, FPEALEN (5
BE, 196 36), FIUEERMELLH AR “#F
e, MR “EBRE.

2. BYMEERN “HiEE"

“HEA” AU THEZR IS L8
BHP X (F£) #HA, Eva Hung (FLER) #
David Pollard 38 E ¥} Chinese Tradition %[ B|H
A~ “BAW§A", (Mona Baker, 1998; 369) 17 #413%K,
EEEH T E# (Jean Bassett, 1662 - 1707) B+
TXAEE) P (BE2F). (FEETE).
(REHEE). (FHEXE) F-EEFRAEL

RS A (196-), B, AL#BA, TEBFAFHMR, B, FRIMHAELR0 (28) 85

.


http://www.cqvip.com

* 56 - MRBCE S F R ER

£ 000 http://www.cqvi

com|

2006 4

1739 £, MBKIERE MBEI. B AR EHE
BELHRERFFESREFERIHE/EH
Ky, BBERA “LFEFER" (Sloan
Manuscript) B “REMYEBE" (Rek, 1993
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ik (GREE) FEEE, (28) UEEHR
TR . (42K, 2003)

HEBIERX (E8) FRESCEMTREE

FMER S, bl (1921) . REX (1931) Bk
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Zite ATRAUL, (E&) POELNFIEMFRER
PR~ EE. (X2) BEREsHT
MM HENTEHEENS 52 X ¥k
MEITCLMER . SCEAE R R“E R E 3
BiE (F&) FWhiRE; £ubm Uz R
A B #HakhinE. BSETERE (X£)
RIZEWTAE A FT R, () MR PEITEI

L

SN

e R R



http://www.cqvip.com

A

D 000 http://www.cqvip.com]

HRA  (B8) PXFES $59 -

MER T ERA—EHAXERE.

XM

(1] BRfERE. PERRERSSHR (M), £ BBMNERE
HARE, 1992.

(2] BREE. PXEFLBFIE (BH) [M). Fi: PX
XBHI%L, 1987

(3] Bk EEMLLFSEETEMESER [A]. &
Frin, S EEHSPFEXEAT [C]. RIL: ¥t
BE A5, 2004, 282 -299.

[4] EEE. IAAFRE [A). #XH. BREARER
[C]. gk, . JbH: PEARKZESL A, 1985.
170 - 180.

[5] pikrm. E&LSERTE [M]. b EEBEARYUM
tt, 1981. 86. ‘

[6] BikAE. NBiLaB At R E—REFHEHLFE
[M]. k¥ E¥BEH R, 2005.

(7] BR%. EEMMN—FSEFENBESRE (M)
ESE, ¥ T EFXLH4, 2000.

[8] B, XM RXFEBHEN (BTHEFY (1].
s B ip M (64), 2000 51 -75.

(9] FHEFH. =K [A]l. FRE, g £HFHRSHEA
F: #OxX2EMEHR (). X FEESH
S R, 2003,

[10] BT. X£asEi (2], XMH: ITAREEM,
1996. 699.

(11] AR, PEBEFENR [Z]. RI: WIEFHEM,
1997. ‘

[12] DaldkA. BiLREAZF (Z). KR, F. K.
TR A AL, 2004,

[13] BEE. FEEEFES (£#%) [M]. R PIAEEF
HAREE, 1999.

(4] B4 SRS (X£) WiF [J]. FEAHRE,
2004, (4).

[15] F£&FA. (X£) DUFMCEAEm (). BRENIE
HEBFER, 2003, (2).

[16] E&RF. & EM (XB) HEEE [(A]. 2004 &F
BtEine S [Cl. b, ERMBBERFEE B,
2004,

[17] & (FHFER) (B2 FEF= [Z]. FH: X
HHE, 1999,

(18] Witk SDAL# (X£) EHEW [J]. LWRHX
FH® (HSPEER) , 2000, (5).

[19] . F&&W [M]. dbx: S HPEEBKME, 1992
31.

[20] HAE. DGERHCMRE [M]. . =BKHE,
1996. 36.

[21] RERR. XHFH [M]. L. FEHFEOHE,
1946.

[22] REE AeESPXZLHF (M]. ERHE, &
. BRE&H<, 2002.

[23] kAHE. E&QFH [Z). 438 LEHEHFEPHME,
1996.

[24] REF FEPWE—ARIKRPXEFZLBES
[M]. F%.: PEMEPFRE, 1993.

[25] REA. ZH5FEXE [J]. MEA#R, 1921, (1).

[26] kik=z. PEKRE [M]. dE30: KRy HRHE, 1993,
118.

[27] k2. BEHSXE (M), b bE4HE, 1992

(28] £L#7F. XLEH (M]. JLR. FHUMHEH,
2000.

[29] 4R4R3F. HurbEIERA S00— EFHEME [M]. JEX
PESSMEE LR AR, 1996.

[30] Hung, Eva & David Pollard. Chinese Tradition [ A].
Routlege Encyclopedia of Translation Studies [Z]. Ed.
Mona Baker. London and New York. 1998. 369.

[31] I-Jin Loh. Chinese Translations of the Bible [A]. An
Encyclopedia of Translation [C]. Eds. Chan Sin-wai and
David E. Pollard. Hong Kong: The Chinese University
Press, 1995. 54 —-69.

[32] Metzger, Bruce M. and Michael D. Coogan. The Oxford
Essential Guide to Ideas & Issues of the Bible ( American
Edition) [Z]. New York: Berkley Books, 2002.

[33] Strandenaes, Thor. Chinese Bible Translation as Expressed
in Five Selected Versions of the New Testament and
Exemplified by M. 5: 112 and Col. 1 [M]. Stockholm;
- Almgvist & Wiksell International, 1987.

(FEHB KIE)


http://www.cqvip.com

